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2N SUNDAY OF LENT

“This is my beloved Son, with whom | am well pleased;
listen to him.” - Mt 17:5b

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

116 N. Lake St. Mundelein, IL 60060 Phone: 847-949-8300 Fax: 847-949-2339
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Parish Directory/Directorio Parroquial

Parish Staff

Rev. Miguel Martinez, Pastor
Phone: 847-949-8300

Rev. Gerald O'Reilly Associate Pastor
Phone: 847-990-6858

Felipe Vazquez, Deacon

Vinicio Jimenez, Deacon/Seminarian
Paul Porter, Deacon/Seminarian
Leo Sepulveda, Seminarian

Jacob Sevigny, Seminarian

Juan Carlos Vargas, Seminarian

Parish Phone Number: 847-949-8300
Parish office Hours:

Mon.-Fri. 8:30am -5:30pm

(closed from 1:00 to 2:00pm for lunch)
Sat. 8:30am-12:30pm (closed Sun.)
Email: santamariadelpopolo@gmail.com

Donna Rothmann, Business Manager
Phone Number: 847-990-6853

Religious Education office
Phone 847-990-6857

Debbie Titus, Music Director
Phone 847-949-8300

Catholic Consortium of Lake County
Tammy Kleckner- Principal
Frassati Catholic Academy—=847-526-6311

Mass Schedule
Weekend

Chapel: 7:30am & Noon
Weekday

Holy Days

Devotions
Guadalupe Devotions -Thursdays 7:30pm in the church (Spa)

Adoration 9:00am followed by Holy Hour with Rosary and Divine Mercy
Chaplet Wednesdays at 3PM and mass at 4PM in the chapel.
Sacraments
Sacrament of Marriage
Arrangements should be made at the Rectory with a priest at least
four months in advance.
Sacrament of the Sick
Arrangements should be made at your convenience with one of the
priests. In case of emergency, please call the Rectory at once.
Sacrament of Reconciliation
Sat. 4:00-4:45pm—church
First Saturdays 9:00am—chapel (after the 8:15am mass)
Sacrament of Baptism
Bring a copy of your baby’s birth certificate, a copy of the sponsors marriage
certificate from the Catholic Church to the rectory office during office
hours. Baptisms are the first Sundays of the month at 2PM in the
chapel.
Sick Visits
If you know of some one that is sick at home or in the hospital and
would like to receive the Eucharist, please contact the parish office
one of our Eucharistic Ministers of Care or Priests will visit you.
Anointing Mass
Second Saturdays of the month at 8:15am in the chapel.

Saturday—Church 5:00 pm
Sunday—Church 10:30 am

Horario de Misas

Sabado— Iglesia 7:00pm
Domingo—Iglesia 8:45am & Medio dia

Bilingual Mass/Misa Bilingiie
Sunday—Church /Iglesia 7:00pm

Monday-Saturday 8:15 am in the chapel,
Wednesday 4:00pm in the chapel

Emergency Number (for anointing)
1 847-990-6870 (para uncion de enfermos)

Schedule will be in bulletin with times.

Devociones
Nuestra Sra. De Guadalupe - jueves 7:30 PM en la iglesia principal

Exposicion del Santisimo 9am—Hora Santa, Rosario y Novena a La Divina
Misericordia Miércoles a las 3PM y Misa a las 4pm en la capilla
Sacramentos
Matrimonios
Los arreglos deben hacerse al menos 4 meses antes del matrimonio con el
Sacerdote.
Confesiones
Sabados de 4:00PM a 4:45PM en la iglesia
Primeros sabados del mes 9:00am en la capilla (después de misa de 8:15am)
Bautizos
Requisitos: Una copia del acta de nacimiento de su hijo/a, si alguno de los
padrinos tiene su pareja, se requiere una copia del acta de matrimonio de la
iglesia. Horario de oficina es de lunes a viernes de 8:30 am, a 5:30pm. Los
bautizos son los 2ndo y 40 sabados a las 11:00am, y los 40 domingos a las
2:00pm. Si tiene alguna pregunta puede comunicarse al 847-949-8300.
Primeras Comuniones y Confirmaciones
Las inscripciones son en Julio y Agosto de cada afio. Las clases son de
Septiembre hasta Mayo.
Quinceaneras (no es un sacramento)
Inscripciones son durante los meses de enero y julio, en horas de oficina.
Para mas informacion por favor comuniquese al (847) 949-8300.
Visitas a los Enfermos

Si tiene algun ser querido que no puede asistir a misa y quiere recibir la Comunion,
comuniquese a la rectoria al 847-949-8300.



To Open Hearts to God
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO W

We continue to monitor with concern the questions
that are arising about the spread of Coronavirus/
COVID-19. As a matter of prudence, the following
guidelines, based on guidance from the USCCB
Committee on Divine Worship, are to be
implemented in all parishes within the Archdiocese
of Chicago effective immediately.

During all Masses and liturgies:

« Refrain from physical contact during the Sign of
Peace (note: the Sign of Peace can be
exchanged without physical contact)

e Refrain from distribution of Holy Communion to
the faithful via the chalice (please consider
options for any parishioners with celiac disease
or sensitivity)

« Given the frequency of direct contact with saliva
in the distribution of Holy Communion on the
tongue, every consideration should be given by
each individual to receive Holy Communion
reverently in open hands for the time being.

o Refrain from holding hands during the Lord’s
Prayer.

o Refrain from using Holy Water fonts.

If you are sick or are experiencing symptoms of
sickness, you are not obliged to attend Mass,

In instances of contagious illness and even that
out of charity to others.

Thank you for your cooperation.

Continuamos monitoreando con preocupacion
los aspectos que surgen sobre la propagacion
de Coronavirus / COVID-19. Por precaucion y
prudencia, les pedimos que por favor sigan los
siguientes puntos, basados en la guia del
Comité de Culto Divino de USCCB, que se
implementaran en todas las parroquias dentro
de la Arquidiécesis de Chicago con vigencia
inmediata.

Durante todas las misas y liturgias:

o Abstenerse de contacto fisico durante el
saludo de la Paz (nota: el saludo de la Paz
se puede intercambiar sin contacto fisico)

o Abstenerse de distribuir la Sagrada
Comunién a los fieles via el caliz

« Dada la frecuencia del contacto directo con
la saliva en la distribucion de la Sagrada
Comunién en la lengua, cada persona debe
considerar recibir la Sagrada Comunion con
reverencia en las manos por el momento.

o Abstenerse de tomarse de las manos
durante el Padre Nuestro.

o Abstenerse de usar las fuentes de agua
bendita.

Si esta enfermo o experimenta sintomas de
enfermedad, no esta obligado a asistir a
misa, en casos de enfermedades
contagiosas e incluso por caridad con los
demas.

Gracias por su comprension.

Santa Maria del Popolo

A season of Preparation

Lent Mission

Father Jim Mcllhone, former Associate Pastor here, will offer an English

Lenten Mission on Thursday, March 26, at 1:00 p.m. It will follow our _4 (

Last Thursday of the Month 12:15 p.m. Mass in the chapel, and he will
speak in the St. Therese Room in the school. The Social Club will host

a light reception in place of our monthly meeting. We hope to see you there!
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¢Como que si pli‘edo?
Para el que cree, todo es
posible. (Marcos 9:21’) ’

7:00pm a 9p

. En lalglesia

" Mundelein,
lllinois 60060

CONFESSIONS DURING LENT
Every Saturday in the Church
from 4:00 pm to 4:45 pm.

Confessional Chapel: On the
1% Saturdays after 8:15 am mass

CONFESSIONS DURING
LENT AT THE CHURCH
Monday, March 16 6:30 to 8:30pm

Stations of the Cross
Every Friday
12:15pm— chapel
6:30 pm— church

CONFESIONES EN CUARESMA
Todos los sdbados en la Iglesia
de 4:00 pm a 4:45 pm.

En confesionario a la entrada
de la Capilla: Todos los primeros sabados
después de la misa de 8: 15 am

CONFESIONES DE SEMANA SANTA
IGLESIA:
Lunes, 16 de marzo — 6:30 a 8:30pm

VIACRUCIS
Todos los viernes de cuaresma
6:30 pm en la capilla
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MARCH 20
20 DE MARZO

PARISH HALL SALON PARROQUIAL
Two Seatings—Dos Horarios

2:00pm & 6:30pm

Broiled Fish $10.00 Azado $10.00
fried $8.00 Frito $8.00
kids $5.00 Nifios $5.00

drinks

Ensalada de col, '
\apas fritas y bebidas

Nuevo Grupo de Legion de Maria

Este es nuestro Nuevo grupo de Legion
de Maria, nos reunimos todos los
jueves por la manana de 9:00 a
10:30am en el salon 1107 de la
escuela. Ninos son bienvenidos.
Tenderemos a un adulto supervisando
a los ninos durante nuestra reunion.
Los esperamos

"W HEART OF MARY
NOMINATIONS

We are still taking heart of Mary
nominations. You can find forms
in the back of the church, chapel
and in the parish office. The last
day to turn your nomination in is
March 13, 2020. They can be emailed to
donnarsmdp@gmail.com or dropped of at
the parish office. If you have any questions,
please call 847-949-8300.

NOMINACIONES CORAZON DE MARIA
Aun estamos recibiendo nominaciones para

el Corazdn de Maria. Encontrara formas en
la iglesia, capilla y la oficina parroquial. El
ultimo dia para entregarla es el 13 de
marzo, 2020. Puede mandar la suya por
correo electrénico a

donnarsmdp@gmail.com o puede llevarla a
la oficina parroquial. Si tiene alguna
pregunta por favor llame al 847-949-8300.
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6 we Open Our Door To Everyone

To Open Hearts to God

Today’s Readings

Responsorial Psalm: Gn 12:2a
“I will make of you a great nation,
and I will bless you.”

Gospel:- 7 - Mt 17:4-5

Then Peter said to Jesus in reply,
“Lord, it 1s good that we are here. If
you wish, I will make three tents
here, one for you, one for Moses,
and one for Elyah.” While he was
still speaking, behold, a bright cloud
cast a shadow over them, then from
the cloud came a voice that said,
“This 1s my beloved Son, with whom

I am well pleased; listen to him.”
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970
CCD.

Catholic quote

Spat: Load

YOUR SERVANT
IS L ISiFENIINGE

1 SAMUEL 3:10

Lecturas Dominicales

Salmo responsoral: Sal. 32,4-5

Senor, tenmisericordia de nosotros.

Evangelio:- - Mt 17, 4-5

Entonces Pedro le dijo a Jesus:
“Senor, jqué bueno seria quedarnos
aqui! S1 quieres, haremos aqui tres
chozas, una para ti, otra para Moisés
y otra para Elias”. Cuando atn estaba
hablando, una nube luminosa los
cubrio y de ella salié una voz que
decia: “Este es mi Hijo muy amado,
en quien tengo puestas mis

complacencias; escuchenlo”.
Leccionario I © 1976 Comision Episcopal de
Pastoral Litargica de la Conferencia del
Episcopado Mexicano.

Wedding Banns— Amonestaciones
Brandon Matthrew Binversie & Laura Marie Welch
3-28-2020

Justin Itzkowitz & Ana Sofia Macias de La Serna
5-.30-2020
In San Antonio de Padua
Aguascalientes, Mex.

Ko

' | | PASTORAL MIGRATORIA

CLASES DE CITUDADANIA SEGUNDO CICLO

-
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U

Nuestro Ministerio les invita a que si usted califica, se prepare para obte-
ner la ciudadania Estadounidense, aqui en Santa Maria del Popolo en
alianza con la Organizacion Mano a Mano.

Dias para registrarse: Jueves 12 y 19 de Marzo de 4:00 PM-6:00 PM en el
salon Santa Teresa de la Capilla. Clases mician el jueves 2 de abril

Para mas detalles ver el boletin de la parroquia.

Si tiene preguntas comuniquese con Sandra Salazar llamando al teléfono

847-687-2386 o pattyg277 @gmail.com

LITURGICAL ROLES

SABADO, 3/14/2020 - 7:00pm
(ESPANOL) - IGLESIA
Presider/ Padre

Fr. Gerald O'Reilly

Deacon Felipe Vazquez

DOMINGO, 3/15/2020 - 8:45am
(ESPANOL) - IGLESIA
Presider/ Padre

Fr. Miguel Martinez

DOMINGO, 3/15/2020 - 12:00pm
(ESPANOL) - IGLESIA
Presider/ Padre

Fr. Gerald O’Reilly

Deacon Felipe Vazquez

DOMINGO, 3/15/2020 - 7:00 pm
(BILINGUAL) - CHURCH/IGLESIA
Presider/ Padre

Fr. Gerald O’Reilly

SATURDAY, 3/14/2020 - 5:00 pm
(ENGLISH) - CHURCH
Presider/ Padre

Fr. Miguel Martinez

SUNDAY, 3/15/2020 - 7:30 am
(ENGLISH) - CHAPEL
Presider/ Padre

Fr. Gerald O’Reilly

SUNDAY, 3/15/2020 -10:30 am
(ENGLISH) - CHURCH
Presider/ Padre

Fr. Gerald O’Reilly

SUNDAY, 3/15/2020 - 12:00pm
(ENGLISH) - CHAPEL
Presider/ Padre

Fr. Miguel Martinez

‘We as a parish continually pray for our parishioners who are sick

Fr. Dan Siwek, Anne Ring, Dario Eusee, Agnes Radakovitz, Robert Green,
Antonia Mena, Lucio Jacobo, Eli Tellez, Richard Starkey, Rogelio Fernandez,
Bertha Ochoa, Aurora Lopez


mailto:pattyg277@gmail.com
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* Knights of Columbus
FAR sponsored event:

Blackhawks vs Predators
Sunday, March 22, Puck
dropisat 6 pm.
$80 a person includes:
A pre-game skate at the
Blackhawks practice rink with Bud Lite Ice Crew
and a tour of the locker room and food from
3:30 to 5:30pm.
A bus will provide transportation to and from the
game which will leave at 2pm from the Church
parking lot.
Contact Jim Stubing by email or phone:
jimstubing@sbcglobal.net/847-530-4343
Re
Los Invitamos a:
Evento patrocinado por Caballeros de Colén

Blackhawks vs Depredadores

El domingo 22 de marzo, comienza a las 6 pm.

S 80 por persona incluye:

Patinaje en la pista de practica de los Blackhawks
con el equipo de hielo de Bud Lite, un tour del
cuarto de lockers y comida de 3:30 a 5:30pm.

Se proporcionara transporte en autobus de iday
regreso al juego. Partiremos a las 2:00pm del
estacionamiento de la Iglesia.

Si estd interesado en acompafarnos por favor
comuniguese con Jim Stubing por correo
electrdnico o teléfono:
jimstubing@sbcglobal.net/847-530-4343

Easter Flower Envelopes

Envelopes for donations for Easter
flowers are available at the entrance of
Your gift makes

the church and chapel.
our house of worship a beautiful place in
which to give praise and thanksgiving to
our Lord during this Easter season.

Cub Pack 295 + Boy Scout Troop 195

A
& Budies for Babios ¥

Benefiting Aid fon Wonen in Nostheam Lake Connty

Items for collection:
New or gently used sleepers/ outfits; boys & girls (NB-9mos) [ $
New or gently used hardcover books

Diapers—any size + baby wipes

Simple diaper bags

Fleece for blankets (1+ yards min.)
Money or gift cards to purchase fleece for blankets

During this Lenten celebration, help us celebrate the gift of new life by helping with our 'Basics for Babies'
service project. Project runs from March 1st through Sunday, March 29th, where all donations will be
blessed at the 10:30am Mass.

Please join us on Saturday, March 22nd at 9am in the Parish Hall as we once again make
special no-sew fleece blankets for local NICU babies.

Donation boxes are in the back of SMdP church, chapel and rectory, and Frassati School.
Money donations can be delivered to the rectory: please make checks payable to 'Pack 295 with a
memo and envelope label of 'Basics for Babies'

www.pack295.org * cubpack295@gmail.com * 847.514.1863

Cub Scout Pack 295, as part of our ‘Scouting for Food' community service
project, will be collecting food for our own St. Vincent de Paul food pantry. You
can help us in this project by collecting non-perishable food and toiletries
items and delivering them to the Santa Maria del Popolo Rectory by the
morning of Saturday, March 15th. We also have bins at the back of the church
and chapel.

We are hoping you will be able to look in your pantry, or at the store on your
next grocery visit, and be able to donate some items that would help families
in our area who are not able to afford these items themselves.

** Please note that items with expired dates cannot be accepted.

While any canned goods and other non-perishable food items are gratefully accepted, in greatest need

are the following items:
Cereal, rice Canned fruit

Peanut butter, jellies/ jams Canned meat (chicken/ tuna)

Beans; Canned vegetables Soups

** Especially needed are travel-sized toiletries—soap, shampoo, conditioner, toothpaste, etc... **

If you have any questions, please feel free to email me at /‘\
@‘E w.mcmurray@comcast.net, or call at 847.514.1863.
Wa ) 2%
\\EW ) ) ) k( !'||[||'! \)
Thank you in advance for your kindness and generosity! tdt/’:j

Sobres Para Las Flores de Pascua

Los sobres para hacer sus donaciones de
flores para el domingo de resurreccion ya
estan disponibles en la entrada de la
iglesia y capilla. Sus donaciones hacen
que nuestra iglesia y capilla luzcan
hermosas durante esta temporada.




Parish Notes

SPECIAL PRAYER FOR:

SATURDAY, March 7th,

Lent Weekday

5:00pm: FThomas E. Green
7:00pm Spa.: ¥Natividad Guzman,
tAdrian Marinez

SUNDAY, March 8th,

Second Sunday of Lent

7:30am: TPeggy Gilles

8:45amSpa.: fEpifania Vargas,

tMaria Guadalupe Arias, fFlaviano

Aguirre, tFranco Chavez

Special Intention: Maria Elena

Franco

10:30am: T Thomas Collard
12:00pm:fMaria Lampi, TChris

Lampi, $Angel Lampi

Special Intention: Lampi Family

MONDAY, March 9th,
Lent Weekday
8:15am:

TUESDAY, March 10th,
Lent Weekday
8:15am: TMarguerite Markham

WEDNESDAY, March 11th,
Lent Weekday
8:15am:

THURSDAY, March 12th,
Lent Weekday
8:15am: TAll Souls in Purgatory

FRIDAY, March 13th,
Lent Weekday
8:15am: tJohn Werning

SATURDAY, March 14th,

Lent Weekday

8:15am: tHarold Godwin, Joseph
Proctor

7:00pm Spa.: fJose Nieto

SUNDAY, March 15th,

Second Sunday of Lent

7:30am: tPeggy Gilles

8:45amSpa.: tIsabel Nicolasa
Lopez, tFlaviano Aguirre, $Micaela
Morales

Special Intention: Maria Elena
Franco

10:30am: tThomas Collard, fSara

Favian

\\\\ ”7

- Los Programas de Educacion Religiosa

GRANTARDEADA BAILE

Participe
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HABRAVENTA DECOMIDAL!
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MARCH 14. 2020 = 4 PM

IN THE PARISH CENTER




O WeServe

To Open Hearts to God

(ub l’a(k 2‘)) + l}oy Scout Troop 195

@

Sunday/domingo, March/marzo 29th
8am - 1:30pm
Santa Maria Parish Hall / Sotano
Tickets/boletos: $5

($6 at the door, children 5 and under are free)
(86 en la puerta, nifios menores de 5 afios comen gratis)
Boletos a la venta en la oficina parroquial

Tickets can be purchased after Mass or at the rectory

SATURDAY AND SUNDAY!!

JULY 11 & 12

TWO DAYS ONLY! 94M T0 5PM

DURING THE SHN I n
MONTHS i MHRIH

JUNE PARISH CENTER

151N. LINCOLN, MUNDELEIN, IL
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iCharla para jovenes y adultos con la
Hermana Misionera Ximena Arredondo!

Mecion Yilla Micolds Romero
Sctado de México

Charla mistonal Yiemes 27 de Marzo de 6 a (30pm
Canta Maria del Popolo - Place, Parish Center

La Hermana Ximena Arredondo Pertenece ala
Asociacion Divina Misericordia Diocesis de Izcally
Edo de México. Ella trabaja en Cd. Nicolas Romero
en la formacion de ninos, jovenes y familias.

Este evento es completamente gratis.

iLos esperamos!

MINISTERIO PARA VICTIMAS DE VIOLENCIA
DOMESTICA LA SAGRADA FAMILIA

son bienvenidos.

Como comunidad de fe, nuestra parroquia Santa
Maria del Popolo esta reflexionando la
importancia de levantar la conciencia sobre la
violencia doméstica, por lo que estamos

iniciando el Ministerio de acompafamiento, enlazados con la Organizacién Un Lugar Seguro (A Safe
Place) con la ayuda de la Psicdloga Sandra Castafio. Estamos iniciando el segundo ciclo. Puede
asistir a las sesiones de consejeria grupal, los dias martes de 7:00 P.M. a 8:30 P.M. en el salon Santa
Teresa de la Capilla. También tendremos charlas educacionales una vez al mes, a las cuales todos




Amount Pledged
$663,811
PLEDGES CANCELLED
-$167,630
NEW PLEDGE TOTAL
$496,181
PLEDGES COLLECTED
$341,952
OUR PORTION OF
COLLECTIONS
$205,171
Thank You

To Teach Who Christ is Campaign Update—Ensefnar Quien Es Cristo

For those of you who pledged to the To
Teach Who Christ is and have already
fulfilled your pledge we thank you. For
those who pledged and are not yet
finished paying, please continue to do so.
FOR THOSE OF YOU WHO CANCELLED
YOUR PLEDGE, WOULD YOU
RECONSIDER MAKING A SMALLER
PLEDGE. IF YOU ARE ONE OF THE PAST
DUE BALANCES, PLEASE FULFILL YOUR
PLEDGE..

Santa Maria is counting on you.

The remainder of the money we collect will
be used to pay our Arch Obligations.
Thank you

Aquellos de ustedes que se comprometieron en
la campaia Ensefar Quién es Cristo y ya han
cumplido su promesa, les agradecemos
inmensamente. Aquellos que se comprometieron
y atn no han terminado de pagar, les pedimos
que continuen haciendo sus pagos.

AQUELLOS DE USTEDES QUE CANCELARON
SU COMPROMISO, LES PEDIMOS QUE
RECONSIDEREN HACER UN COMPROMISO
MAS PEQUENO.

Santa Maria cuenta contigo.

El resto del dinero que recolectamos se utilizara
para pagar nuestras obligaciones a la
arquidiocesis. Gracias

STEWARDSHIP - Corresponsabilidad

fi:l central

A monthly electronic fund transfer is available for your stewardship contributions. It's called Give
Central and can be found at: www.givecentral.org, you can find a link on the parish website. If
you need help please call Donna Rothmann at 847-949-8300.

Tenemos disponible la opcion de transferencia electronica mensual de fondos para sus contribuciones. Se llama Give Central y se
puede encontrar en: www.givecentral.org, puede encontrar un enlace en la pagina web de la parroquia. Si necesita ayuda, llame a Donna

Rothmann al 847-949-8300.

MarCh 1! 2020 Est-gh;iz\gl:eg:;ina Dtﬁzﬁ;etgs?s taeﬁo

Sunday Collections / Colecta de fin de semana: $ 11,165 | $ 391,453

Electronic Fund Transfers & Credit cards / Transferencias electronica & tarjetas de crédito $ 1,652 $ 40,540

Total weekend collections / Colecta total de el fin de semana $ 12,817 | $ 431,993

2019/2020 Budget / Nuevo Presupuesto 2019/2020 $ 12,776 | $ 447,160

Difference / diferencia $ 41 | $ -15,167

Kids' Envelope / sobres de los ninos. Kids’ offerings are invested in a yearly {a2}) /- - l

purchase for any church’s item that is related to children. mY ol $ 86 1,500

Los Sobres de los ninos son para comprar elementos de la iglesia en relacion con lo ninos.  ©. &8

Debt Reduction - Green Envelope & Credit Card/ Reduccion de la deuda - Sobre

Verde ' $ 123 | $ 10,085
El total de préstamos pendientes para la parroquia, incluidos los intereses, es de $. Estamos utilizando los sobres de reduccion
{de deuda para reducir un préstamo a la vez.

No. of Sunday Envelopes used on this weekend / NUmero de sobres del domingo este fin de

semana 323

COLLECTION FOE EASTERN EUROPE: $ 1,882

NEXT SECOND COLLECTION: YOUTH MINISTRY $ 3/08/2020

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY

Gracias por su Continua Generosidad




